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Como utilizar os textos de traduções livres?

1. Os textos são divididos em duas partes.

2. A primeira parte traz um texto em língua estrangeira.

3. A segunda parte traz a tradução livre.

4. Você pode imprimir a primeira parte e fazer a sua tradução.

5. Depois de fazer a sua tradução confira com a tradução livre.

6. Anote as palavras que não conseguiu traduzir.

TEXTO

Legal advice 

Aug 21st 2008
From The Economist print edition

Should you buy shares in a law firm?

WERE it possible to buy shares in big British and American law firms, they would appear to be attractive investments. They boast double-digit revenue growth at a time when many companies are suffering. Baker & McKenzie, one of America’s biggest firms, has just announced a 20% increase in annual revenues, which exceeded $2 billion for the first time. Britain’s top four firms have reported revenues up by an average of 15% this year, with all four passing the £1 billion ($1.85 billion) mark.

Investing in law firms is more than just a pipe dream. A change in British law, introduced last year, enables law firms to use business structures other than private partnerships, and allows for external investment and initial public offerings (IPOs). Law firms will have to wait for a new regulator, the Legal Services Board, but everything is due to be in place by 2011. 

http://www.economist.com/business/displaystory.cfm?story_id=11967043
TRADUÇÃO LIVRE No. 437
	Legal advice 

Aug 21st 2008
From The Economist print edition

Should you buy shares in a law firm?
	Conselho Legal
Você compraria ações de um escritório de advogados


	WERE it possible to buy shares in big British and American law firms, they would appear to be attractive investments. They boast double-digit revenue growth at a time when many companies are suffering. Baker & McKenzie, one of America’s biggest firms, has just announced a 20% increase in annual revenues, which exceeded $2 billion for the first time. Britain’s top four firms have reported revenues up by an average of 15% this year, with all four passing the £1 billion ($1.85 billion) mark.


	É possível comprar ações de grandes escritórios de advogados britânicos e americanos, eles parecem(=appear) ser investimentos atrativos. Eles contêm(=boast) dois dígitos de crescimento de receita(=revenue)  em um tempo que muitas companhias estão sofrendo. Baker & MacKenzie, um dos maiores escritórios da América, anunciou 20% de aumento em receitas anual, as quais excedem 2 bilhões de dólares pela primeira vez. Os quatro principais escritórios britânicos relataram um aumento de receitas em uma média(=average) de 15% este ano, com todos os quatro passando a marca de um bilhão de libras (1,85 bilhões de dólares).



	Investing in law firms is more than just a pipe dream. A change in British law, introduced last year, enables law firms to use business structures other than private partnerships, and allows for external investment and initial public offerings (IPOs). Law firms will have to wait for a new regulator, the Legal Services Board, but everything is due to be in place by 2011. 


	Investimentos em escritórios de advogados é mais do que somente uma idéia impraticável(=pipe dream). Uma mudança na lei britânica, introduzida no último ano, habilita os escritórios de advogados a usar estruturas de negócios de outros parceiros privados, e permite investimentos externos e oferta pública inicial (IPOs). Os escritórios de advogados terão que esperar por um novo regulador, o Legal Services Board, mas tudo é devido para estar no lugar até 2011.
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